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・	 抱き方　新生児 · 対面 · 前向き
・	 使用期間 　3.2kg～13.5㎏　0ヶ月～18ヶ月
	 ＊０～1ヶ月はSGマーク制度対象外
	 SGマーク制度の対象月齢
・	 対面抱っこ：1ヶ月～18ヶ月
・	 前向き抱っこ：5ヶ月～18ヶ月
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Art. 089 | For low birthweight babies and children with medical conditions, a strong recommendation is given to seek advice from a health professional before using the 
product. | Fråga alltid ansvarig barnläkare om råd innan produkten används för spädbarn med låg födelsevikt och barn med medicinska tillstånd. | Für Säuglinge mit 
niedrigem Geburtsgewicht und Kindern mit Beschwerden wird dringend empfohlen, vor dem Gebrauch des Produkts den Rat einer Gesundheitsfachkraft einzuholen. | 
Pour les bébés de faible poids de naissance et les enfants ayant des problèmes de santé, il est vivement recommandé de demander conseil à un professionnel de la santé 
avant d’utiliser le produit. | Te recomendamos encarecidamente que, si se trata de un bebé con algún problema médico o que ha tenido bajo peso al nacer, consultes a un 
profesional de la salud antes de utilizar este producto. | Per i bebé nati sottopeso o i bambini con problemi di salute, si consiglia caldamente di consultare un medico prima 
di usare il prodotto. | Voor baby’s met een laag geboortegewicht of medische aandoeningen raden we u sterk aan advies in te winnen bij een gezondheidsdeskundige 
voordat u het product gebruikt.| Para bebés com baixo peso à nascença e crianças com problemas médicos, encorajamos vivamente que procure o aconselhamento 
de um profissional de saúde antes de utilizar o produto. | Dersom barnet har lav fødselsvekt eller lider av en medisinsk tilstand, anbefaler vi på det sterkeste å søke 
råd fra helsepersonell før du bruker produktet. | Til små børn med lav fødselsvægt og børn med helbredsmæssige problemer anbefaler vi på det kraftigste, at du 
taler med din læge, før du bruger produktet. | Jos vauvan syntymäpaino on ollut alhainen tai jos lapsella on jokin sairaus, tuotteen käytöstä kannattaa ehdottomasti 
neuvotella terveydenhoitoalan ammattilaisen kanssa. | W przypadku niemowląt o niskiej wadze urodzeniowej i dzieci z problemami zdrowotnymi stanowczo zaleca się, 
aby przed użyciem produktu skonsultować się ze specjalistą opieki zdrowotnej. | V případě dětí s nízkou porodní hmotností a dětí trpících nějakou nemocí důrazně 
doporučujeme, abyste si před použitím tohoto výrobku vyžádali radu od profesionálního zdravotníka. | Madala sünnikaaluga vastsündinute ja terviserikkega laste puhul 
soovitame tungivalt pidada enne toote kasutamist nõu tervishoiutöötajaga. | Lai tajā nestu ar pazeminātu svaru dzimušu mazuli vai bērnu ar veselības traucējumiem, pirms 
ķengursomas lietošanas tiek stingri ieteikts konsultēties ar veselības aprūpes speciālistu. | Mažo svorio gimusiems kūdikiams ir vaikams, turintiems sveikatos sutrikimų, 
prieš vartojant vaistą itin rekomenduojama pasikonsultuoti su sveikatos priežiūros specialistu. | Перш ніж використовувати виріб для дитини, вага якої при народженні 
була нижче норми, або дитини з медичними проблемами, дуже рекомендовано звернутися по фахову медичну пораду. | În cazurile copiilor cu o greutate redusă la 
naștere și al copiilor cu probleme medicale, recomandăm să solicitați sfatul medicului înainte de a utiliza produsul. | A kis súllyal született kisbabák és az egészségügyi 
problémákkal küszködő gyermekek esetében erősen javasolt hozzáértő orvos véleményét kérni a termék használata előtt. | Για νεογέννητα μικρού βάρους και παιδιά με 
ιατρικές παθήσεις συνιστούμε ανεπιφύλακτα να συμβουλευτείτε επαγγελματία στον τομέα της υγείας προτού χρησιμοποιήσετε το προϊόν. | Pri dojenčkih z nizko porodno težo in 
dojenčkih z zdravstvenimi težavami je zelo priporočljivo, da se pred uporabo izdelka posvetujete z zdravstvenim osebjem. | V prípade detí s nízkou pôrodnou hmotnosťou 
a detí trpiacich nejakou chorobou sa pred použitím tohto výrobku dôrazne odporúča požiadať o radu profesionálneho zdravotníka. | Za bebe male porođajne težine i djecu 
sa zdravstvenim tegobama izričito preporučujemo da se prije uporabe proizvoda posavjetujete s liječnikom. | Düşük kiloda doğan ve özel tıbbi koşullara sahip bebek ve 
çocuklar için ürünü kullanmadan önce bir sağlık uzmanından bilgi almanız önemle tavsiye edilir. | 對於出生體重比例輕的嬰兒和身體狀況不佳的兒童，強烈建議使用本產品前請
先咨詢醫療專家的意見。| 저체중아와 질환이 있는 아동의 경우, 제품 사용 전 의료 전문가로부터 자문을 구하시기 바랍니다. | 低出生体重児や医学的疾患のあるお子さまに対しては、本製品を使用する前
に医療従事者に相談することを強く推奨します。| 

Conforms to either EN 13209-2:2015 or ASTM 
F2236. BabyBjörn is a registered trademark of 
BabyBjörn AB, registered in the United States, 
EU and other countries. This product is protected 
by patents and/or design rights in the United 
States and/or other countries, visit 
www.babybjorn.com/patents. For more 
information, please contact: info@babybjorn.
com. BabyBjörn AB, Kulltorpsvägen 49, 
333 74 Bredaryd, Sweden, Tel. +46 37083850. 
www.babybjorn.com  ©2025 BabyBjörn AB

BabyBjorn Inc., 54 W 21st Street, Suite 901, 
New York, NY 10010, USA, (866) 424-0200, 
care@babybjorn.com

FABRIC INFORMATION
All fabrics are kind to your baby’s skin and 
safe to taste. DESIGNED IN SWEDEN

Kindly retain this box for 
smooth return procedure.
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Wait, don’t throw away this box just yet. 
It’s a perfect home for your new parenthood essential.

INSIDE

Scan for a smooth start

Hey there!
Endless cuddles and closeness just arrived.

This gem was designed to last. Love it, use it, and when  
it’s time for a new adventure, pass it on. 


